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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Impahla  Entsha Efikileyo.
Ibhulukwe Zamadoda ze Kodi 5a. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

„ „ ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.
„ „ (Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.

Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3, 1/6 ne 3/- inye.
Ihempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze Twidi Zamadoda ziqala kwi 11 6 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhulukwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Iminqwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaqhina, 
Ihangutyefu, i Underpants ne Vests, Ibhutsi ne Shuzi, 
ne zi-Tadi, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS IBHATI ne 
BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES, TENNIS 
RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISiWEYO KWI CLUBS.
Pambi kokuba nitenge tumelan i izicelo  itunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
i Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  NGOKUNJE  LIXESHA.

  Amacham! Amacham!
NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa

YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti, 
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

 Ngamanani Atotywe Kakulu.
-----------

   Xa niza e Komani, qinisekani ukuza kusivelela
-----------

  

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
         CATH CART ROAD

  QUEENS   TOWN
PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
EQONCE

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----
Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  

na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

KWABAKUFUPI
,-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
   UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
           KING WILLIAMS TOWN.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

G. P.PERKS no NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 

Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA. IWOTSHI.

----
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.



IMV0 ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 16, 1893.

POSCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI, AKA.FILE 

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase GALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle  kwe  MPAHLA  yake  eyazekayo  kunene,  nga 
ningakumbula  ukuba  ngoku  uno  DRES-MEKA (Dress  Maker)  ovela  e 
ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo! angayazi; 
ngenene, ndifung’ u “ Rarabe," ’Strue Blam / ku ga- nzima-' ukumazi.

TSTG-TTYUJ JSTG-OICWALKH;,

FOLOKOCO- (Salufu).

ISAZISO.
Kwabantsundu base Qonce, Transkei, Ngqushwa, kwa Qoboqobo, Xesi, 

nezinye indawo.

UMHLOBO wenu omdala u A. W, FULLER, obeke eyi Mantyi Pesheya kwe Nciba,  
uyazisa ukuba uqale Ibhizini yokuba ngu

Mfandesi e MONTI, uyakuba nama Fandesi empahla ehambayo zonke inyanga (nge SixhosaJ 
e Lokeshoni yakwa Tsolo ngeveki yokuqala ye- nyanga zonke. Ifandesi lokuqalu loba ngo 
MGQIBELO, 5 AUGUST, ngo 4 p.m. (emva kwedinalaJ. Imazi Zenkomo, Amatokazi, nama 
Tole,  —zezona  nto  zipambili  ekutengiswa  ngazo.  Uzilungiselele  ukutengisela  nabanina 
ongenako ukufikelela efandesini.

A. W. FULLER & CO., Abafandesi.
East London, July, 1893. 3tl68

The African and American Working Men’s Union,
ISAZISO KUBA-BAMBI-ZAHLULO.

INI LANGANISO yaLn-Bambi-Zahlulo jesiqingata sonyaka iyakubako e
Fort Elizabeth, esikolweni sase Wesile ngolwesi Bini, 26th

September, 1893, iyakuqah ngo 7 30 pm. hanye.
Yei.zelwa ukwarnkela ingxelo yaba Tati, kwauohlobo ezimi ngalo imali

kuse kusuku Iwe 20 June ogqitileyo.
Kwangdo xetba kukyo ntlanganiso aba-Bambi-Zahlulo baya kunyula

aba-Pati babe babini esikund'eni so Messrs. AIOSES D. FOLEY no GEORGE
A. Ross, abasbenxayo ngokulauddana kwabo ekunyulweni, baye benokubuye
banyulwe kanjalo.

Kanjalo Isizinzo so Manyano sinokufunyanwa ngaba-Bambi-Zahlulo
kv-Nobbala nge Sheleni (I/-).

GEORGE A. ROSS, Secretary.
Port Elizabeth, 28th July, 1893.

IFANDESI
------------------------------:----1------------

ITYALI,

ILOKWE ZANG A PANTSI, |

IPRINTI,

IDYASI ZAMALEDI,

E QONCE. I

IZIHLANGU ne SHUZI,

ISUTI ZAMADODA,

IHEMPE I

IBHATYI ne BHULUKWE !

GIBBERD '

KUBANYULI

BELABA ;

TEMBU NASE TRANSKEI.

EKUBENI ndivumile uku-
ba selugqatsweni hva-

bafuna ukumela aba Tembu
kolunyulo luzakubako, ndici-
rga ukuba kulungile ukuba
ndivakalise izimvo zam, nga-
kumbi ngemicimbi epatelele
kwabantsundu.

1. ItaitUe Zeziqu. — Ndizi-
xbasa ngokcmeleleyo xa zinga-
sokucbukumisa nalipina iqela
eline Taitile yobuzwe njengale
yanikwa ama Mfengu e Trans-
kci. Akuko rnblobo wenene
Wama Mfengu ungatetdela
ucando nokunikwa kwe Taitile
kumadcda ngamanye apambili
ambalwa e Tramkei xa isizwe
singavnmelaniyo sonke, kuba,
kwamzuzwana emva koko
lonto ingawachita ama Mfe-
ngu; kanti ke ngalo lonke

ELIKULU  
IBHATYI,

IJEZI, CLOUDS,

I CHE MESES,

I BOAS ZOBOYA.

E QONCE.

IZIHLANGU ne SHUZI,

AMAQINA,

NE KAUSI,

JNJALO-NJALO.

& BRYANT.

ixesha anale Taitile anayo ngoku 
azinzile.  Kwelingentla  lase  ba 
Tenjini  elingena  Taitile, 
ngebenikwa i Taitile Zeziqu, zibe 
nomgca  wokuba  bangavunyelwa 
bayitengise  j(kubantu 
abangengabo  abantsundu) 
imihlaba  yabo  okwe-   । xesha 
leminyaka  elishumi,  ekuyakuti 
ekupeleni  ktveloxa  babe 
sebeliqonda  ixabiso  lazo.  Itikiti 
zokumiwa komhlaba azinaluncedo 
kwabanazo kuba azibaniki lungelo 
emtetweni  kwimihlaba  abemi 
kuyo.  Kwi-  veki  ezimbalwa 
ezigqitileyo kwabonakala incwadi 
ka  Mr.  Sampson  ngalomcimbi, 
into atetclela yona ilungile ngom- 
lomo;  amakandixolele  ukuba 
manditiukwenzangololuvolwa-  ke 
kungabanga  ukungeneliswa  ■ 
ebantwini,  kungavelisanga  i- 
mvukelo  mbuso;  kumhlope  u- 
kuba  akasiqondi  isimo  sabantu 
abantsundu.  U  Mr.  Sampson  uti 
mazicandwe ilali, kulinga-

niselwe  (limit)  amanani  ezindlu 
nempahla  ehambayo  kwindoda 
nganye eyakuti yakufa umhla- ba 
unikelwe kunyana omkulu wayo, 
ukuze  bati  abafazi  beziudlu 
ezincinane  bahlale  kwezabo 
izindlu  ngalo  lonke  ixesha 
besapila.  Baya  kuti-  nina  ke 
abantwana  ?  Umbhali  (Mr. 
Sampson)  akanixeleli;  nento 
eyakuba  yiyo  impahla 
eshiyekileyo:  kupela  ucinga 
ukuba  ababantu  bagxotwayo 
mabayokusebenza.  Indi  ela 
yokupakamisa  abantsundu  ku- 
kusebenza  nabo,  nangabo, 
ubatembe,  ubabonise  ukuba 
umnqweno  wako  kukubanceda. 
Uhambise  ngalemigca,  ulwazi 
endinalo  lundifundisile  ukuba 
bakwa  nengqondo  njengama 
Yerepe.

2. Imfundo.—Akuko  mata- 
nda  ukuba  ekucingeni  kwaba- 
ninzi bati makwenziwe ingu- qulo 
kulomgaqo  ihamba  ngawo 
imfundo  ngoku.  Yonke  imi- 
nyaka  izikolo  zetu  zikupa 
amaqela  amadodana  nentombi 
angajonge  nto  yimbi  kunoku 
titsha  ezikolweni.  Njengo-  kuba 
ke  zingezininzi  nazo  izikolo, 
itinina  ke  inxenye  ?  kuba 
abasenakupata  msebenzi 
wazandla.  Bendingahvenza  qata 
uviwo  lo  Titshala  kuno-  kuba 
lunjalo  ngoku  ukuze  iziqiniselo 
(certificates)  zifu-  nyanwe 
ngabagqitiseleyo  nge-  ngqondo 
ukuze  banganyakaze-  li. 
Bendingamisa  izikolo  ezi- 
fundisa  imisebenzi  apo  kobako 
imfundo  yencwadi  neyehamba- 
ra;  amantombazana  afundiswe 
ukupeka, ukutunga, nokuhla- mba 
ingubo,  nayo  yonke  imisebenzi 
yendlu,  babotsbelelwe  ukuba 
bablale  iminyaka  emi-  tatu 
nemine, ukuze bati ukuba bafuna 
ukufezeka  kwihambara  zabo, 
bendingati  mabafa we pantsi  ko 
bhasi  otile  eminye  iminyaka 
emibini  nemitatu;  ngazwinye, 
bendingatanda  be-  fundiswa 
yonke  into,  nanto-  nina 
eyakubenza ukuba babe luncedo 
elizweni nenzuzo kwi- ziqu zabo. 
Kangelani umse- benzi owenziwe 
ngamakwe-  nkwe  ase 
Blythswood  pantsi  ko  Mr. 
Brown  ;  isininzi  sezi-  ndlu  e 
Transkei  zakiwe  ngala- 
makwenkwe, into ke leyo ebonisa 
into  enokwenziwa  ukuba 
kungaqutywa  ngendlela 
efanelekileyo kupela.

3. Ngotywala.—Busisiqale- 
kiso  selizwe,  maburafiswa  na- 
lipina  ixabiso,  bukweleliswe 
kubantu  abantsundu.  Yintoni 
ebhubbise  ama  Lawu  ?  Asinto 
yimbi yi Bbulanti. Nganina ukuba 
siogabi nawo apa e Koloni umteto 
ofana nowase Transkei? Wokuba: 
Umntu  ontsundu  akavunyelwe 
ukuba  atenge  letyefu  ngapandle 
kwemvume  ye  Mantyi,  umbla- 
umbi isicaka ngemvume ye nkosi 
yaso.  Ukuba  oku  ku-  ngenziwa 
ubunxila bungancipa nababanjwa 
ngokunjalo.

Owenu wenyani, 

THOS. A. KING.

KUBANYULI belaba TEMBU
ELIXA  ndingummeli  wenu 
ndisenza  imfanelo  zam  e 
Palamente,  ndikangele  ama- 
lungelo  abanyuli  bam,  ndifu- 
mana  okokuba  kuko  amadoda 
amabini  A.HKELEZA 
KULOMANDLA NDIWUMELEYO 
elinga  ukuba  abanyuli 
bazibopelele  ukuwavotela 
kolunyulo lukulu luzayo.

Ekubeni  ngezinyanga  zimba- 
Iwa  zigqitileyo  ndibambele 
indawo  ezininzi  zabanyuli,  nda- 
za  ndapants’  ukuti  kuzo  zonke 
indawo  endibe  nokuhlangana 
nabanyuli  ndafumana  imbeko 
YOKUTENJWA ne  SITEMBISO 
EOKU-  XHASWA  kolunyulo 
luzayo,  kude  kube  ngoku 
andicinganga ukm ba kuyafuneka 
ukuba mandi- tete nto ukupikisa 
ezo  ZITE-  MBISO  ZIKOHLISAYO  ne 

NTETO  EZiLAHLEKisAYO  ezenziwe 
ngala  madoda  angentla,  kodwa 
ndi- xelelwe ukuba inxenye yaba- 
xhasi  bam  iyaqala  ukuxenga- 
xenga  ;  ndicinge  ukuba  kulu- 
ngile  ukubheneh kubanyuli  bam 
ukuba  bangazibopeleli 
nakubanina kodwa banyanise

ku  MHLOBO OMDALA wabo  no 
MMELI ote futi futi emandleni ake 
onke  walinga  ukubakonza 
ngokukolisayo nakakuhle, wa- ye 
kanjalo  ewakusele  amalu-  ngelo 
abo  ngapakati  nangapa-  ndle 
kwendonga  ze  Palamente. 
CHARLES. D. GRIFFITH.
Capetown,

31 July l893.

Ukwazisana kwesihlobo

MAGABA.—  E  Greenpoint  Camp,  Bea-
consfield, ngo Mgqibelo, 29 August,

1893, kubhubhe Inkosikazi etandekileyo ka Rev.  JOHN 
MAGABA. Izihlobo mazaneliswe eeei saziso. 2tl68

TVTQANA.—E Colesberg ngo Mgqibelo, L i 5 August, 
1893,  ngo  6  25  p.m.,  ku  bhubbe  u  LIZZIE GXOTIWE 
(ozelwe  nga  Maigas)  Inkosikazi  etandekayo  ka  Rev. 
GEORGE NQANA. Ubudala  ba  35  iminyaka.  Izihlobo 
mazaneliswe sesi saziso. “ Bano. yolo abafela e Nkosini,”
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                     Kufunwa

UMBHAKI OLUNGILEYC (ONTSUNDU,)
E CUMAKALA (DOHNE).

INDODA engaseliyo newaziyo kakuhk umsebenzi—
ingqinelwe kanjako. Oyi

fanayo indawo mabhalele  axele  nexabisc  angalibizayo 
kwi Office ye “ Mvo ” Kins Williamstown —1 August, 
1893. 6tl3i

Indlela yokubhalela.

Rev. W. Benson Rubusana, Location,
2t238 East London.

Kulahleke or Kubiwe

B ONISANI MZI! IPONI EMFUSA
enecapaza elimhlope lesali emqo-

lo; ilahleke e Molteno. Olandisayc
makabalele ku Mr. M. N. Galela, Mol-
teno, okanye ku Mhleli we “Mvo.”—
HENRY SISUSA, Molteno, 9 August, 1893
31308

UKUNYANGWA KANYE KOBUTHULU !-
Nawupina onobuthulu, nokuti nzi kwentloko
angafumatia ukuqonda ngendlela entsha, elult
yokunyanira, enceaise kunene ukupilisa bonkc
abanobuthulu bentlobo zonke. Incazo ezeleyo
kwnkunye nenteto ezincomayo zabazive benyanzC'
lekile, kwanokutetwa ngamanepa, inokutunyelwt
ngapandle kwentlaulo koyicelayo. Oluhlobo nga-
pandle kwamatanda lolupumelele kanye ok(
Iwasondezwa cmzini. Kubhalelwa,—Aura!
Specialist, Albany Building', 39, Victoria Street.
Westminister, London, S, W.

Imvo  Zabantsundu.

NGOLWESI-TATU. AUG 16, 1893.

Iveki.

UCHWANE selubonakele e Kapa,

U MR. RHODES uvakalise ukuba uza-
kuke ahambele e Transkei.

U MR. EDWARD BELL (U Sandanda)
ubube e Komani kwiveki engapaya kwe-
gqitileyo.

U MR. A. E. LEARY oyimantyi ence-
disayo e Mtata umiselwe kwindawo yo-
kutolikela i Jaji e Rini.

LIYAPITIZELA e Mampondweni, kuva-
kala ukuba u Nkosi u Sigcau uxbbela
ukulwa no Mhlangaso amgxote.

KUCHOLWE isidumbu somlungu e
Kariga (pakati kwe Bai ne Rini) ekuci-
ngwa ukuba ubulewe yindlala nengqele.

U MAJOR STANLEY LOWE obeyimantyi
yase Taungs (Bechuanaland) ububele
kona ngolwesi Hlanu Iweveki epelileyo.

E BEKESDOLOPU kubanjwe isityebi se
Bulu elazekayo ngobusela bocingo, isa-
mente, nemiti yendlela kaloliwe nezinye
izinto.

IGWANGQA elingu van der Poel ebeli-
hamba ngololiwe lisuka e Koloni lifu-
nyenwc selifile e Phoenix Hotel e
Bloemfontein.

E BHAI inkwenkwana yomlungu i-
tyunyuzwe intloko yivili ngokusuke
ituleke pantsi kunye nengxowa ebiebpe
pezu kwayo enqweleni.

IDYONGWANA ye Bidu kumandla wase
Cradock idliwe £25 ngokutengisela i
Netevu utywala ngapandle kwemvume
cndleleni—e “ torweni.”

I BISHOP yase Rini ikangelwe ngo-
lwesi-Ne apa e Qonce, iyakubeka im-
ndla etyalikeni yabantsundu ngo Mgqi-
belo ngokuhlwa kuyo leveki.

KUFUPI ne Vereeniging (e Transvaal),
uloliwe ugile inqwelana yabasebenzi
bendlela yake kwafa umlungu ongu
Hennings kwiveki engapaya.

INGQAKAQA ibiseyibambe abantu aba
374 e Johannesburg ngolwesi Tatu Iwe-
veki egqitileyo, seyibulele abantu aba
29. Imasisi iyageqa nayo ngelinye icala.

UMHLELI we Mvo unduluke e Qonce
ngokuhlwa kolwesitatu Iweveki egqitile-
yo eyakuhlangana nabanyc abatunywa
e Komani ukusinga e Kapa ngomcimbi
we Glen Grey.

INGOZI embi ihle e Kapa ngolwesi
Bini Iweveki epelileyo, Kungqubene
inqwelo nekari ebinomntwana pakati
yajuba pantsi kwebhloro wafa lomntwa-
na kunye namahashe amabini,

UKUPILISWA KANYE KOBUTUEU.—Inene elazi,
pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko-
ekwakuse kuinzuzu linabo, ngendlela entsha, liya
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezeleyo, kwane-
ateto zabancedakalayo. njalo-njalo, ngokuti atume-
le izitampo ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu nge-
ndlela engumangaliso engazange ibonwe. Kubha-
lelwa ku HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington
Lane, London, S E„ England.

UKUNYANISA KWEZOMBUSO.

K UKO indawo ekufuneka umzi 
uyipapamele njengokuba ku-

hlalele ukuba kuvotwe. Amadoda atuna 
ukunyulwa aselehamba esa- I neka izandla 
ngezinto ayakuzenzela abantu xa anyuliweyo
—atsbo nge- nto ezivakala kamnandi. Afike 
lamadoda ayigushe eyona ntloko yayo yonke 
lento ilunyulo—ukuba 1 aya kulipina iqela e 
Palamente. Kuba kaloku amadoda azizamela 
izinto engamaqela avisieanay » na- vanayo e 
Palamente. Lamaqela ke ngazamela ukuba 
ulaulo lube sema- ndleni awo, ukuze abe 
sesihlalweni sokwenza ezonto azitembisayo. 
Lamaqela aneziteti zawo, alike aziwe nejazo. 
Lilodwa elino Mr. SAUER no Mr. INNES, 
oncrafumana 7 D
kulo o Mr. ORPEN, Messrs. HAY, TAMPLIN, 
SOLOMON nabanye balowo ' mkondo. Liko eli 
lino Mr. RHODES, no Sir G. SPRIGG, no 
SCHREINER. ate u FAKU kuhleliwenie kanti 
ukulo, utsho lowomfo ngalendawo wapuma 
kanye kowetu umxhelo, , ukuti kanti upakati 
kwegqugula elibinza abahlobo. Lento sibe si- 
ngayilindele ku FAKU ; nantso : kodwa 
seyenzekile, yaye isalata ukuba namadoda 
esiwatembayo , anokusisbiya enyanyeni kanti 
nge- ndawo ezaziwa ngawo singazazi tina. 
Ilungu maliti linyulwa line lisaziwa kakuhle 
indawo elisengela kuyo. Umntu isimilo sake 
siqo- ndwa ngeqela aharnba nalo nanga- I 
pezu kokuxela kwake.

UMCIMBI WOMHLABA.

I NGXOXO engokuqinisela umi-
wo lomblaba wase Glen Grey.

endululwe ngu Rulumeni, ivulele 1

ingxoxo enkulu engohlobo loku-
miwa k o m h 1 a b a ngabantsundu
belilizwe.

INDAWO EZIRORELEKAYO.

Akumnandi kanye ngezizata-za:;
ukuba ube sengxoxweni lomcimbi
ngelixesha. Kwindawj v kaqala.
akukuhle ngenxa yokuba lamadoda
apeteyo ngoku asingawo mokuwa-
temba umzi ontsundu ukuba anga-
wenzela into elilifa, asimadoda
omeleleyo ngengqondo, nanente-
lekelelo intie entweni zjmbuso.
Ngokoke ebengengaw kekweta .
ukubona, anokude apatiswe amci-
mbi oagowona useny jngweni emzini
ontsundu ; ke kwanendawo v kuba
efumane ayicukumisa into erm ika
engendelisanga ukuwacinga umci-
mbi ayisakubanga ukuba atenjwe
ebengntenjiwe kakade. Okokena
ubani aqwalasele inqubo ka For -si
yokuyingenisa lendawo kokona aya
elahleka ngakumbi ngakumbi.

INGOZI
eziyakuvela kulenqubo uqutywa

ngayo umcimbi lo zike zatiwa capa
ngokucacileyo ngu 31 r. ORPEN

kwinewadi ayibhalele kwi C'.jf
Times: Uzalate zambini ingozi

kwicebo lika FOLOSI, (1) kukuba
kuvulelwe nabani ocinga ukuba
unelungelo ukuba abange, kanti

sebexinene kakade abantu ; (2) !
kukuba kuvulelwe ukutengiswa i
ngetaitile nakubani. I Band's
belingaba liquba ubulumko ukuba
belingake libeke iphika lie kiee
ukuyiqwalasela inteto ebalulekileyo I
ka Mr. ORPEN ayidwelise ngobuci-
ko bengqondi ngalowomcimbi.
UKULUNGISWA KWEZINYE INDAWO.

Kuko nendawo yokuba uhlobo 
lokulungisela abetu base Glen Grey
sekuya kuba ngowona mkondo
ekuya kuqutywa ngawo nakwezinye
ingqili zabantsundu. U Rulumeni 
olumkileyo ke xa kunjalo ubeya
kuwuquba ngenyameko enkulu.
alinge ngendlela zonke ukuquba
ngoluvo lomzi ontsundu entweni
yokulungiselelwa kwentlalo yawo ; ,
ngokukodwa mayelana nokutabata
uluvo Iweqela eselinameblo kumawe-
tu ekuqulunqeni isigqibo esiyakuba
sesimiyo nesanelisayo, ekuyakula-
ndelwa sona kumihlaba yoluhlobo.
Ebla, kodwa mayelana nemfanelo
zamawetu—ukuba lo Rulumeni ku-
bonakala ukuba akakukatalele uku- 
kubekela indlebe okubhekiswa kuye
ngabantsundu ngokwabo nangaba-
nye ababaziyo nqo; into kc leyo 
eyakudubula ekubeni abantu babo- 
tshelelwe mhlaimbi kwisigqibo esi-
chaseneyo nelungelo labo; kugqi-
tywe kwinto eyakubanga intlalo mbi 
emzuzwini kwanamashwa alontlalo. '

INGXELO YABAPICOTI.

Kwakona, ikwa yintp elusizi ma
lunga nalomcimbi ukuba abe lo . 
Rulumeni mtsha akayinanzi ingxelo ;
apa ebalulekileyo yabapicoti bama
siko abantsundu eyaye inamacebo 
engqondo enkulu kanye ngalomci- 
mbi wokumiwa komhlaba. Kodwa 

ngati abapati basuke bemka nesito- 
nga se Komishoni yase Glen Grey 
eyaye itunyelwe ukuya kupanda into 
enye yokuba umhlaba ungowabo
bawumileyo na nokuba kuyinyaniso
okutetwa ngama Bhulu ukuba asi- 
wabo. Londawo ke iyigqibe kuku- 
hie lo Komishoni, kodwa yona 
eyohlobo lokuqiniscla ukumiwa ko-
mhlaba ngabantsundu, ibingayifa- 
nele ngetuba lokuba ixesha layo
laba lifutshane kunene.

nantso I
I kw?

INGXAKANGXAKA.

Siqinisekile okokuba amawetu.
awakafanelwa zingxakangxaka ne
zintsonkoto zemiteto yetaitile zama
 Ngesi: ngokoke lifuneka bukali
inqanam  lolungiselelo oluxelwa
ngaba Picoti abo bamasiko nemiteto
yabantsundu ukuba lenziwe e Glen
Grey.. kuhanjiswe ngalo nakwezinye
 indawo ezigcinelwe abantsundu.
 Yona yodwa indawo yokuba i Ko-
 mishoni yese Glen Grey nayo yenze
inqaku lokuba abantu bangabi
nakutengisa kubelangu ngetaitile
zabo okwexeshana elingepi leminya-
ka emitatu yalata’ ukuba akuko
ungabon yo ukuba imigqaliselo yo-
kugcinwa kwemihlaba iyafuneka.
Inga i Palamente ezindawo ayinge-
zinyatele ngenyawo. . ..

Impawana
Abafundi ba-

amagama ngaba benze imo bezi
dala  ikomiti  kwindawo

 ngendawo  ezivana nesibonda, ukuba
 kukangelwe ukuba kungaqazuki nega-
 ma elinye kwabesele sevotini kolunge-

 niso.  Akuko  nto  ilunga 
kungabulale-

kwanga mhlambi  wakowetu.

Amacebo kaMr. Laing
ukupakantiswa ekupateni ololiwe awa-

KWAMANANI  ye zingca ngawo uku- .
ngena kwake esihla-
lweni sombuso abonaka’a ejonge uku-
pakamisa. amanani macalana onke
 Ubonakala enganelisiwe kuk uvusa"
 isixoloxolo : kwelimele i Kapa ngoku-
nyusa imali zetikiti kuba kubatunywa
abebeye kuye ngalomcimbi ute ucinga’
ngokunyusa amaxabiso ok u t w a l w a
kwempahla ngololiwe kulo lonke;
ngapandle kweya e Rautini. Qku ku-
kurafisa abantu bale Koloni ukulungi-
 selela " Amabhulu' Makube kuko
ishologu elibi elimqubayo ukuba u
Mr. Laing enze izinto ezingamkelekiyo
ngokukodwa njengokuba unyulo selu-
mbovu.

INQINA   alitatileyo  kule
MR. DUGLASS Palamente yanonyaka
M.T..A. nje uMr. Douglass
omele  i Tini, esike
safana ukukolwa nguye ngoku lisiyile.

Bekulindeleke ukuba uyakuvana ne
qela elilinga ukuqubela pambili  elita-
nda ukwenza okute nzo ekuhambiseni
’ulaulo lwelilizwe. Usidanise mpela ngo-

kuzikapa isidima. Umbaleli obukali
ose Bandla wepepa lase Bai i Telegraph
unika ukanyo elwamkelekayo nge-
nqubo ka Mr, Douglass kwezolaulo e
Bandla ngokuti:- Mr. Douglass
uzenze umhlanganiseli walamadoda
apatisiweyo, waye ezitikisela ngako

konko ngokungeikiva oMessrs. Sauery
Innes no Merriman. Ilungu eliqabuki-
leyo lingumqa wenene wasentlango.

Uyingozi kwizihlobo zake nesigculelo
kwabanye." -Oku likwenza ilungu eli-

bekekileyo lakubon ukuba libe lingu-
mcasi wenqabi abazelwa yona oMr
Rhodes no sir Gordon Sprigg; lingu

mhlobo kuMr Innes ngalo lonke ixesha
eligqitileyo ekuhambiseni kwake kwe-
 zolaulo. Seyikela ukuti uyalahlekana
nemvo zomzi ontsundu ezabangela 
ukuba abetu abatanda ubulungisa
bahlale bempakamisa kumadabi oku-
ngena e Bandla eRini. Sinosizi kakulu
ngalongubo yake kuba ngokupinisela’
kwake ekuteteni ngemicimbi ubelitemba
labantsundu  kwabase Rini nabanga-
pandle,

UBUTATAKA  balo Rulu-
ukuncipa    meni upeteyo kaloku

KWETEMBA    nje eKapa buyabuqo-
 ndakala nakwizihlobo

zake zokupela xa ne Star ipepa lase
Rautini elalizilahlele kangaka ukumte-

telela ekumisweni kwake lingqina kwi
nteto yalo yaleveki ingapaya. Uwetu

lowo, ebala ikakulu nge Sebe lo Mpati-
swa-Mihlaba  ne Misebenzi nango Rulu-

meni wonke uti: -uMr. Laing owam-
kele isihlalo sobaka ngu Mpatiswa

Misebenzi yo Komkili lase Kapa  kulo
Rulumeni mtsha ngokulula makube
 ngoku uyaqala ukuzisola. Akuko lu-

ngulalo Rulumeni elizamiseke njenga-
ye ngelixeshana ate wapakati, waqala
ngenteto enamandla ngendlela yokum-

laula ngengqondo yokurweba uloliwe,
efuna ukukolisa abantu base Bai. Emva
Kweveki ezintatu unge ngengayitetanga 
lonto. Waza wabuya akabimhle kwi-
mizana emele iKapa ngokunyusa imali
yetikiti; kusemhiotsheni okoxuba uya
kubuye awaroxise lomanani ngenxa
enteto ezike zako kutsha nje. Ute
akubon ukuba wenjenje ujinge ukuze-
nza mhle kwabase Kapa ngokugqiba
ekubeni aguqle amaxabiso ololiwe
ngendlela eyakuwuxaka kakubi umzi
ose Rautini. Abase Rautini babete

ucingo kwa oko ukuyikalimela lonto
ate - Mr, Laing ngomlomo woMpati-
Loliwe wabuya wajika. Uhlobo aquba r -
ngalo amanye amalungu angu  Rulu-
meni aluqondakali nalo

CRA DOCK •

Bati: apa eKaladokwe kuqala ititshala
bezivumis, mna, intiki nditi hayi aku-
njalo. Okona kuvunyiswayo kungoku-
nje. Iyavuma le Choir yalapa ka Mr.
James Matshoba; ungatika into ka
Mashoba ilimise ilungu lentamo mfo-
ndini, iyamisa: Uze ufike seyite gxwa
ikohlombe layo pantsi kwekwapa layo
elinga Mr. W. JMzokoza selivuma
mfondini kukuba, abati ukumbiza kwabo
sisandla sika Mr. Matshoba: - ufike
umtinjana sewuxele intaka zosiwe; aya-
‘vuma umtinjana apo kuko intokazi ka

Lumkiso no Emma Kwaza yekake
mfondini luhle udiwu, Kalokunje impu-
cuko iyaqala, J F

Bati:  kuko  i  choir 
igama layo yi Glee
Club, ibifudula iyiChoir inye: yabaloka
yafuna ukuzipata: ke ipatwa ngu Mr. 
Woodland! kuba ayifuni kupatwa ngu
Kafile. Yapuma ihamba igqobha ingena

kwezindawo zonke 
ikohliwe nalapo  i-
praktizela kona ngoku. Limnyama nga-
pambili; bai, uhlanga olumnyama olu-
hlisanayo kulapokuko intokaza zo
Soka siqonde.

Bati. ubu-Tempile apa e Kaladokwe bu-
yahluma kanye, amalungu ayanda. Yi-
nto encomekayo kanye eyolileyo ama-
dodana apa angabazili benene namanene-
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IPALAMENTE
UKUMELWA KWELASE TRANSKEI.

U COL. GRIFFITH ushukumise indawo
J'okuba ibaudla libe nekomiti yoknqwa-
asela lendawo: “Ukuba Umhle i Rulu-
neli icelwe ngenteto etobekileyo imvu-
me yokukangela umteto wokulungisele-
la ukongtzelelwa kwabameli e Palamente
yale Koloni babantu belase Transkei.”
Ilungu elibekekileyo lite libhenela eba-
ndla limele amatama ase Xalanga. e
Mtata, neziqingata zase Gcuwa, kwi
ziqingata zabanyuli belaba Tembu ; umele
naoerni abantsundu bezoziqingata. Aba-
mhlope, ubalo obelwenziwe lubonise
ukuba ba 6,198, abantsundu 327,780. Aba
banyuli baninzi kangaka bamelvve lilungu
elinye elingati lihlelwe yinto alabiko e
Bandla abanyuli bangabi narumeli. Inani
labavoti kulomandla belikwi 1,811. Yonke
eminye imimandla enyulayo e Koloni,
nokuba bambalwana abavoti, ibanabameli
ababini, nganina ke ukuba elaseTranskei
liketwe, akazi. Wan eke amanani emali
engena engxoweni yakomkulu, itnveliso
yomhlaba, nemfuyo yabantu beziziqinga-
ta ati ngezozizatu abanabameli abaneleyo
e Palamente. Ute ababantu pezu kwezi
rafu bazirolayo, bagalela imali eninzi
kwingxowa yomzi njengabatengi bempa-
bla evel^^M|eya. Nakubeni abantsu-
ndu bdMpp ^ancwadini yabavoti kulo
mimanjrL^?ngakuteteli noknbbalwa kwe
nto edinzi yabo, kodwa ucinga ukuba
banelbngelo lokumelwa ngokwaneleyo
e Bandla, ngokulingana nezinye iziqi-
ngata.

U SIR J. SIVEWRIGHT ute eli asililo
ixesha lokuqala lomcimbi ubekwa e
Bandla. Kususela ekumisweni komteto
ka 1887, owanika umelo e Transkei,
esi aaziso ngengxoxo simana sisondezwa
ebandla leminyaka. Oko wawutniswa
lomteto ka 1887 akuzange kulindeleke
ukuba xnaube ngowokugqibela. Emva
kwengxoxo yezolo, kungatiwa ukatazana
nomgaqo wombuso, kodwa esi sisiroro
esizarr.ana nomgaqo wombuso. Into
abayicelayo ngamalungu amatatu enda-
weni yamabini. Sisaziso esinokuzitetela
ngokwaso e Bandla. Akasokulinga kuina
njengosiyazi womteto womgaqo worn hu-
so, kodwa ungangaqondisa i Bandla uku-
ba balitabata njengesizatu somelo ixabiso
nobubanzi bomblaba, amaxabiso empahla
evela pesbeya nesuka kweli, mabaqwala-
sele amanani abhaliweyo ayakubaqondisa
kwangoku. (Hear, bear.) Ababantu bane-
bango elomeleleyo. Umandla omelwe
ngumlingane wake obekekileyo unaba-
mhlope aba 6,900, uabantsundu aba 330,000.
E Mbo abamhlope 4,150; i Netevu 150,000.
Akacingi ukuba sebeyokufika kwelokuba
abantsundu abanalo nalipina ilungelo
lokumelwa. Ucinga ukuba makwenziwe
umgaqo wokuba ilizwi le Netevu livakale
ngendlela efanelekileyo e Bandla. Aka-
teti kuba abantsundu batumane ivoti
ngokugqitileyo, engazi nokuba umteto
wevoti wanyakenye ube mandla angaka-
nanina ukusika abavoti emqulwini.
Kodwa asiyo Netevu amabayicebise, aba-
mblope bandile kususela elubalweni
olugqitileyo. Yinyaniso ukuba abantsu-
ndu bandile. Uyatemba ukuba impendu-
lo ka Rulutneni ayisokuba mabalinde
icebo elibanzi lokwabiwa kwezihlalo.

U MR. VINTCENT ute kuvinisaka-
kulu ukuva ilungu elibekekileyo elitote
inva likalazela ukulinda umgaqo ka
Rulumeni. (Hear, bear) Licbane ka-
nye into esesifubeni sake xana ilungu
elibekekileyo likalazela ukulinda icebo
lika Rulumeni mayelana nokongezelelwa
kwabameli babo limele bona. Uyavuma
ukuba u Rulumente akawatembisanga
amalungu abekekileyo elaba Tembu nase
Mbo odwa, kodwa namauye amalungu
ngokongezelelwa kwabameli esiti “ Li-
ndani de sibone amanani obalo.” Inkulu
ivamkangela, kodwa angayixelela ukuba
ibeke nxamnye izicelo eziliqela, zainalu-
ngu awahlukeneyo e Bandla, ngokonge-
zelelwa kwabameli de kufezwe ubalo.
Uvumelana kanye namalungu atetileyo
okokuba iziqingata zabantsundu zonge-
zelelwe abameli; kanjalo kukwako ama-
bango amadala nalunge ngokufanayo e
Koloni amakalungiswe kwakamsinyane,
Inene elibekekileyo lishukumise isigqibo
salosokuba kunyulwe i Komiti ngemvu-
meyokuvelisa lomteto, uyalilandela elo-
nyatelo.

U COL. SCIIERM BRUCK ER ute le-
ndawo ingenisiweyo ayiiuneki, kuba
izolo bapumelelise umteto obnjonge
ukuhlomela umgaqo wombuso. Xana
lomteto uya e Komitini lonke ilungu
ngalinye e Bandla linganenkululeko yo-
kungenisa isihlomelo nokongezelela
elicinga ukuba kububulungisa ekuhlo-
meleni umgaqo wombuso. Yena m;.katate
londlela.

U MR. ORPEN ute utemba ukuba i
Bandla alisokulandela icebo lenene eli-
bekekileyo elisandul’ ukuteta, kodwa
livumele yonke into ukuba ime ngenya-
wo zayo. Ukubulawa kwevoti ngane e
Kapa, nokwandisa umelo Iwe Transkei,
zizinto ezablukene mpelaezo. Iziqingata
ezinyulayo e Transkei ngazo zonke
indlela zablukile kwezinye, ngornelo,
mazilinganiswe nezinye pambi kokuba
bafike kumcimbi onameva wokwabiwa
kwezihlalo. Enye ingxaki abasebenza
nantsi kwayo abanyuli belase Transkei
ingokuhlonyelwa kwabo kwelase Mpu-
malanga ekumelweni kwindlu ye Ngwe-
vu.

U CAPTAIN BRABANT uliyale bukali
ilungu elibekekileyo lase Batenjini ukuba
litabate icebo lelungu lase Wodehouse
(Mr. Orpen). Inani elite nqo labamlilope
a Transkei ngo 1879 lalingama 2,500.
Baya besanda kancinane,

fl MB. ROBERTSON walate ukuba
zininzi iziqingata ezincinane kakulu
kune Transkei ezinamalungu amabini.

U MR. TAMPLIN ute kuyinqaba
ukuba ubani olaziyo elase Transkei
angafiki kwingqibo yokuba bafuna ko-
ngezelelwe abameli. Ilizwe liqubela
fiambili ngemitsi nesantya. Kungayi-
ungela mblaumbi yona Inkulu yombuso
ukuti ummeli omnye wanele kwi 1,200;
kodwa enyariisweni kona ububanzi beli-
zwe bebufanele ukukangeielwa. (Hear,
bear). I Transkei sisiqingata esivelisa
uboya kakulu e Koloni. Nakubaama-
fama emi ngokuqeleleneyo, ayinyame-
kele imicimbi yomzi. Uyatemba ukuba
amalungu abekekileyo ofuna ituba kam-
sinyane atyelele kwezoziqingata azibone-
le ngokwawo.

U COL. GRIFFITH ekupenduleni ute
ubetemba ukuba esisaziso siyakufumana
ukwamkelwa li Bandla ukuze benze
amalungiselelo pambi kokuba lufike
unyulo olukulu. Uyasisizela isimo se
Nkulu kulomcitnbi, eliyakupendula ke
i Bandla ngalor>xa. Akashukumi vedwa
kulomcitnbi. U. iezelwe futi zi Netevu
ngokongezelelwlkiwabameli.

U MR. INNEs ute uyayixhasa yena
indawo engeniswe lilungu elibekekileyo.
Kubonakele kuye ukuba banebango
lokuba mgangatweni mnye nezinye izi-
qingata ze Koloni. Emva kokuba bewa-
fumene amalungu abo amabini iyakuba-
lixesha lokuba kuhanjiswe utneimbi
wokwabiwa kwezihlalo. Ngumcimbi
wobulungisa.

U MR. RHODES uvutne ukuba ilungu
lase Mbo nelungu elivelise lomteto bate-
njiswe amaxesha ngamaxesha ukuba u
Rulumeni uyakuwukangela lomcimbi,
kodwa angamcebisa umhlobo wake obe-
kekileyo ukuba lomcimbi angawunya-
nzeleli evotini, kuba ucinga ngokuba
lingabona ngale yure ispmva yexesha
lol^upela l[we Palamente, ukuba alisoku-
ba ndgipumelelo. Akaboni ukuba anga-
Jinina u Rulumeni ukusixhasa isaziso.
Angati noko ke ukwagisa ilungu elibeke-
kileyo, ukuba umteto ongulo upambi
kwtbandla ubhekisa ekupumeleleni, ku-
ngumnqweno ukuba iti yakuvalwa i Pala-
mente ahambele e Transkei akangele
ngenqu inyaniso ezibekwe pambi kwe
Baudla. Angalata kanjalo ukuba ukuba
abamhlope ba 6,000 esiqingateni abavoti
abangebi ngapezu kwe 1,100, mavelana

nombindi  kuyo  yonke  i  Koloni,  ukuba 
ibingabamhlopebodwaabavotayo, ilungu elinye 
lingalintela  elaba  Tembu.  Mayelana  nabavoti 
abantsundu, isininzi somzi ngabantwana. Uyise 
wabo ngu Mpati- swa Micitnbi Yabantsundu, 
angalusizi ukuba londawo iguqulwe. Uyakolwa 
u-  knba  abantu  abakwisimo  sobubharibhari 
bamelwe  kakuhle  ngu  Mpatiswa  Micitnbi 
Yabantsundu. Noko ke akakeva ngo- mhlobo 
wake  obekekileyo  ngainanani  abavoti  e 
Transkei.  Ubhalo olutsha seluqaliwe, luyakuti 
Iwakugqitywa balazi  ngokute  nqo elona  nani 
labavoti  e  Transkei  ukuze  babe  nokulingani- 
sela ukongezelelwa kwabameli abane- lungelo 
labo.  Ukuba  kufumanisekile  emva  kobhalo 
Iwainagama  ukuba  inani  labavoti  ligqitile 
kwelangoku,  bayakuba  nebango  elomeleleyo 
ngokongezelelwa kwabameli.  Ucinga ukuba i 
Bandla lingavumelana ngokuba ingayinto yobu- 
lumko kwilungu elibekekileyo ukuba lamkele 
isitetnbiso  sokuba  uzimisele  ukuhambela  e 
Transkei,  nokokuba  u  Ru-  Rulumeni 
akawubandakauyi  utneimbi  wokongezelelwa 
kwabameli  nowokwa-  biwa  kwezihlalo, 
malingasicinezeli esi saziso.

U  SIR G.  SPRIGG  ute  kungexesha 
awayepete  owati  wapumelela  umteto 
wokumelwa  kwe  Transkei.  Ngeloxesha 
kwenziwe  ilinga  lokwandisa  amalungu  abe 
mane,  kodwa  u  Rulumeni  walile  nge-  sizatu 
sokuba amalungu amabini anele de kube lixesha 
lokuba  ngoncedo  lobalo  kubonakele  ukuba 
lingongezwa  inani.  Eguqukela  kwinewadi 
yakomkulu, ufu- msne inyaniso ebalulekileyo 
mayelana  nesiqingata  sabanyuli  belase  Mbo, 
kuko ukuncipa kwabavoti kanye. Ngo 1888-89 
bebekwi 1,747 abavoti; kodwa ngo 1892 babe 
kwi 1,271. emakube abanye basikiwe.

U SIR J. SIVEWRIGHT : Ndingauika isizatn 
soko.

U  SIR G. SPRIGG ute into eqiniseki- leyo 
kukuba  loti  Iwakupuma  ubhalo  bancipe 
ngaknmbi. Angalata kumanani abekwe lilungu 
lase  Kapa  kwingxoxo  yevoti  nyakenye, 
okokuba umbindi wa- bavoti kwilungu ngalinye 
bali 1,100, ngoko ke banebango lokongezelelwa 
amalungu amabini.  Ucinga ukuba lom- ci-rbi 
mawuke ume de kupume olubhalo lutsha, ukuze 
baqonde ukuba kuyafune- kana ukongezelelwa 
kwabameli.  Ilungu  elibekekileyo 
alipumelelanga namhla.

U MR. OHLSSON ute amanani ukuba abantu 
abandanga  angamano  elipakamisa  ilizwi  lake 
ukuchasa ukungamelwa, de u Rulumente enze 
icebo  lokuvelisa  utneimbi  womelo.  Ukuba 
lengxoxo  indululwe  linene  elibekekileyo 
ipurne-  lele  kuko  amalungu  ayakuti, 
ngokucinga  ukuba  abanyuli  bawo  abamelwe 
ngokwaneleyo, enze izicelo ezikwanjalo, kuga- 
biko sipelo kulonto. (Hear, hear.) Uyi- chasile 
lendawo ingeniswe lilugu laseba- Tenjini.

U  MR. SAUER  ute  akakuebasile  ukuba  i 
Transkei  lifumane  amanye  amalungu,  kodwa 
ucinga  ukuba  lomcimbi  inawumiswe  de  i 
Bandla  liqwalasele  umcimbi  wokwabiwa 
kwezihlalo.  Kuko  nezinye  iziqingata  ezifuna 
ukongezelelwa kwabameli,  ezinjenge Victoria 
East,  Tinara  ne  Kapa.  Ukubt  kuyakubako 
nkwabiwa, amabango ezindawo mawa- kangel 
we.

K wahlulelwene:
O-EWE (16):  Sir  J.  Sivewright,  Messrs. 

Brabant, Douglass, Fuller, Griffith, Hay, Innes, 
O'Reilly,  Orpen,  Paton,  Pearson,  Trower, 
Warren no Wood. Ababali: Messrs. Palmer no 
Tamplin.

O HAYI (49): Sir G. Sprigg, Sir T. Scanlen, 
Messrs, Barnato. Basson, Beyers, Dempers, De 
Smidt. De Villiers, De Vos, De Waal, J. P. du 
Plessis, M. J. du Plessis, A. II. du Toit, P. J. du 
Toit, Frost, Ilockly, Hoftneyr, Hutton, Irnmel- 
man,  S.  I.  Lange,  Le  Roex,  Louw,  Luttig, 
Mackay, Marais, Merriman, Molteno, Norton, 
Ohlsson,  Rhodes,  Rautenbach,  Robertson, 
Saner,  Schermbrucker,  Schreiner,  Smith, 
Solomon, Steyn, Theron, Van der Vy ver, Van 
der Walt,  Van Heerden, Van W.\k,  Van Zyl, 
Vintcent, Weeber, no Wege. Ababali.’ Messrs. 
Joubert no Van Rensburg.

Wabake lomcimbi awupumeleli.

IZINTO NGEZINTO

VQWESHILE —E Komani kaqweeha ibha-
ntinti elingu Bako kusaaa ngo Mgqibelo
ongapaya. Libuye lafunyanwa.

KIMBERLEY.—U Davii Divira, itnesilani
ye Silamei, oeantanjeni ugetynla lokntwala
u Leia Divis ominyaka i 19 nl.udala.

ABANTYWILISELWEYO.—Kweyele amx 22
abantu e Swansea pesheya ngokubhnknqeka
kwesikepe eotngcobc abebekwele kusi.

OZIBULELEYO —Ibhulu elingu Jan du Preez
lizichite ubnehopo ngompn lafa kwi fania
eyi Plassy e Bushman’s Kop (Free State).

UKWANDA KWENGQAKAQA —Ngeveki egqi-
tileyo e Natal ingqakaqa ivakele kwindiwo
ezimbini ebingeko kuso—e Oliviershoek nase
Weenen.

UKHOKHO—E Russia indodi eminyaka
ilikulu ubudala igwetyelwe inyanga ezintatu
entolongweni ngetyalana elinciunne lo'iusela.
Sisiposo sukuqala.

IZIGEDE —Ngamininye kufunyenwe izidu.
mbu ezitatu Zibantsnndu e Kautini—ama
doda amabini nouifazi. Etinye sieholwe
etafeni, ezibini kungqupantsi e Lokesboni.

A INDIA E TEKWINI —Inani lama India
e Durban lika 5 917, ane erefu ezi 229
ezixibiso liku £70 000 kubandakinywa ne
xabiso lezindlu ezlmi kozo; kwezo zinto
iz tora zi 120

ISOIILWAYO ESIKUL J.—U  Don  Jose 
G .lindo
obeyi Mayor yase Albi e Spain ngwetyelwe
iminyaka e 3 038 entolongweni ngamatyala
a 217 obumenemene nobuqokolo abenzileyo
ezinewadini zomzi.

EBUTONGWENI.— U Mr. Pienaar wangase
Cclesberg obevela e Johannesbuig ubelwe
ama £200 elele etrenini ; lelahleko nyihona
eqabuka selekufupi e Kroonst^d yaseyitsha.
yile. Mu umkondo.

O NTSATSHONGO—Kubanjwe i 19 yama
Tahaina e Johannesburg afunyenwe eseuza
indlela zokungenisa imali ngamakasi neminye
imidlalwana engafunekiyo. Amabini adliwe
£30 liiinye, inxenye £5 lilinye.

AMAGAMA !  AMAGAMA !—Umgqibelo 
wale
veki ngumhla wokugqibela ukubhalwa
kwamagama abavoti. Bonke abanemfanelo
abamagama angekangeni matakauleze baye
kwi Felkornet zabo kwangoku, ngoku ngoku !

GRAHAMSTOWN.—Kute  xa  Lyalike 
ipumayo
kwako gezana apa lisuke ladanduluki
ngenteto embi engafanelekileyo ukuvakali
swa esitilateni, kute kanti kuko inja yakom-
knlu yamsukeln, kwawa ingubo yake efa-
nelekiieyo, wasala apo nomnqwazi. Zasala
apo ezonto. Ur jalo umvuzo wokusa.

IZIGANEKO ZE BHULANTI.— Knfupi ne
Bloemfontein e Vetrivier iqela le Netevu
liqubisene nefatyi yebhulanti emlanjeni
eyayiwe enqweleni yemka nesikukula. Iflke
lempi yaseyitunga ku'.ompanda kwaselwa;
ite ynkubluta kwaxatyanwa, yangamanqindi
nenduma, kwako obulawayo kobo bndididi.
U November umbulali usentolongweni
ngoku.

KUBATATI BE "MVO.”
Impi engelaqoshelisl ukuyihlaulela I-

kwata le, iyalezwa ngokumandla ukuba
izitumele iukozwana zomsebenzi kwango-
ku nge mali yase Posini, nangezitamnu
apo ingekoyo. Umsebenzi unendleko ezi-

I N DABA.
TSO MO.

[GXOLOZA.]
July 3, 1893.

Ewe usahleli nanamhla u Gxoloza, usamana 
egxoloza ngamanye amanqaku esazisa abahlobo 
abangabatabati  be  “  Mvo,”  ukuze  umntu  ati 
eyenza into abesazi ukuba kuyabonwa lilizwe 
kuba  kaloku  abantu  abanantloni  ngoku  nga- 
banye.

***
Umanyano lo Mtinjana no Mlisela— noko 

ngati  kungapazama—lufunek  i  nzi-  ma. 
Lungenziwa ngubanina kona, kuba kaloku apa 
umsila awusidenge kanga- ngokuba ukokelwe 
yintloko imihla nezo- lo. Awu, ayiboni louto! 
Ufaua nowe- nyoka, wona waka wada wazitaka 
eme-  veni  ngokudinwa  kulandelela.  Noko 
Mhleli,  umanyano  olu  senilwenzile  apo  e 
Qonce, ngoko ke lushumayeleni na- kwezinye 
indawo  kuba  lubonakala  ngati  luza  nendawo 
enambitekayo.

*
Inkungu nelanga zinto ezaziwa ngum- ntu 

wonke  ukuba  azinandawo  zingeko  kuyo 
kungaseko  mntu  uti  nje  akuziboua  ezizinto 
akuze, zinjalo ke inkumbi ezi- lapa kulomhlaba.

Ab.ilingane  aba  ngabona  bantu  baka- 
ngelelwe  kwiwonga  elipakamileyo  kuba 
ukulunga  kupuma  kubo,  kwanenkohla-  kalo 
ivela  kubo,  kuba  bengabo  abacebisa  izinto, 
ngoko  sekuti  xa  kufuuwa  bona  kucingwe 
kakuhle. Xa benje ke ukuba newonga babeke pi 
abobubom ? Seni- vile ngomfo wase Bhai ukuba 
kubo ungatsho ukuti “ Ndifikile apo bendisiya 
kona.” Wakuti usikweba ube ukangele, ungati 
kanti  ngamaramba  azifukamele  uti  masize 
kuvvacukumisa.  Andikupi-  kisi  kodwa 
ndlyabuzisa.

Intibilili yetyala lika Mr. A. Magenge- lele 
omnye  apa  ngokuti  umngcolisile  ngangokude 
alahlekelwe  yi  2  quarters  emsebenzini. 
Ugwetyelwe ukuba ahla- ulwe ngulowo nge £30 
nakuba lisabhenile.

Isiprofitesho  yinto  eti  ukuzaliseka  kwayo 
inge  asiyiyo  lanto  yayitetiwe.  Ingxabashishi 
elapa  e  TsoniG  inkulu  kangangokuba  ufikile 
asingetsho  nokuti  uvelapina.  Singateta  lanto 
ubutike  sizi-  tetela  side  silale,  sivukele 
kwakuyo.  Yinyaniso  lonto.  Yonke  lento 
izalisekisa isiprofitesho sokuba "Ekuzeui kupela 
ubukumkani bovukela ubukumkani, obepambili 
abesemva.” Ungati  uzile apa e Tsomo kupela 
kwouto ongayiqo- ndayo, nezinkumbi asiuanto 
nazo kupela unantsi,  umfundisi,  umantyi  uuje 
wanje ukuze kuhle okunje. Gqibi-ke.

I  Ngcobo  linganceda  ngokwenza  zone 
Ivangeli  ukuze  kulunge.  Nge  Dictionary 
abalungisi  bayo  bangaba  hade  bachana 
ukuyenza ngesi Xhosa yonke kuba xa ixube nesi 
Ngesi abanye abaz mge b tlu- beke esikolweni 
unyawo. Nditsho kuwe ke mfo weketu ovakalise 
ukuba iyalu- ugiswa.

*4*
Utywala buyacudiswa ngoku nase Tshatshi 

abunandawo,  mabubulawe  kuba  bute 
bakuqouyiswa  baba  sebuuomzi.  Kwanga 
kunganjalo.  Inye  indawo  ese-  leyo—
makuhlonyelwo ku Rev. E. P. Magaba ngelinga 
lake alenze e Qonce.

Ivoti  zetu  noko  maze  zingake  zishenxe 
kumhlobo wetu omdala. Kodwa u Mr. Sampson
—ukuba u Colonel Griffiths aka- pumelelanga
—angafumane azidube uin- zimbi. Ewe kodwa 
bekungalungayo  ukub  i  ebeya  kupumelela 
kulendawo  ayi-  celayo.  Naye  ke  ngoko 
asukumyeka ngenxa yokuba engatenjwa, kodwa 
kuya-  kuba  ngenxa  yokungatandi  kubhabha 
njengentaka  yona  isuka  apa  iwe  paya,  k  mti 
avikalazeli nto nalapo isuka kona.

Ubutitshala kakade bunga bungahla- ziywa 
kuba  abulunganga  okwangoku,  kuba  abanye 
abakwazi  ukukupa  (translate)  ku  Standard  I. 
Ngoko ke ukuba u teacher akikwazi ukusoma 
abantwana  bingakwazi  njanina  bona. 
Bangafunda  emoyeni  ?  Pezu  koko  kuxa 
abafundisi  betata  amabibi.  Ukuba  umntu 
ufeiishile ukufumana i certificate unikwa isikolo 
ngasipina  isizatn?  Wayemonelwe  na  ukuze 
angasifuniani ? Kutiwa “ ititshala ziyawa futi 
esonweni ngoko mazibe zezitshatileyo ngoku.” 
Kutiwa  zinoku-  tinina  uk  mgawi  kntatwa 
nomqnqu nje.

Ityala  nalo  kubamkeli  betitshala  kuba 
bengazih’engi; enye iinka paya ngokwe- nzt 
into  embi,  yamkelwe  paya.  Enye  indawo 
ngokuti  oku “ As is  the teacher so are the 
scholars,” kutetwa ukuba isimilo se titshala 
siyakuba  nj^lo  nesaba-  ntwana  ke,  isimilo 
sabautwana  siyakuba  similo  sabo  sapakade 
esiya  kupelela  emivuyweni  nasezililweni 
kubo  obubomi  kude  njalo  kupatelele 
kobuzayo,  ngoko  utitshala  nguyeuamntu 
ulawula uhlanga.

**#
Sebelibele  baba  kuxhelwe  Xukwane 

ngokwaliwa kwemiteto, kanti hayi. Nditsho 
kuba omnye umfana ute akubo- na  EMVENI 
inteto  nge  Tsomo,  waya  komnye  umzi 
ebusuku  ;  ebanjiwe  wasi-  wa  e  oiisini 
wabuzwa, ute ebeya entombi- ni; kwatiwa, oh 
umteto  uti  £20  konje  ngawe  nje,  kodwa 
sesifana siti zikupe nge £5. Niboba uiyeva ke 
nina manca-  taina  ngebhedi,  nani  zintoinbi 
niboxelela  abahlobo  benu  abo  bangezi 
ebusuku emzini wenye indoda, ukuba mabeze 
emini. Gqibi-ke.

NGE GLEN GREY.

Sifumene olucingo izolo lavala kubatunywa 
base  Glen  Grey  abase  Kapa,  Inti  :  — 
“Capetown,  ngolwesi  Bini,  —  Ktisasa  ngo 
Mvulo  o  Messrs.  Tengo  Jabavn  no  Kalipa 
(abatunywa  base  Glen  Grey)  bahlangene 
namalungu  ka  Rulumeni  ango  SirG.  Sprigg, 
Messrs.  Rhodes,  Faure,  Frost  no  Schreiner, 
emva  koko  no  Mr.  Bofmeyr.  Bamkelwe 
kakuhle. Emva kwengxoxo ende i Nkulu ite u 
Rulumeni  wenza  imvumelwano  yoka- 
hlangabezana  esirubeni  nabantsundu  (oom. 
promise)  ;  abantsundu  bafumane  umhlaba 
njengoko  unjalo,  i  Glen  Grey  ikweleliswe 
engxcxweni, kwenziwe ngapezlu kokunikelwa k 
ve  taitile  eHuetirr  tcgqaliselo  ekntengisweni, 
eliyslnba  yimioyaka  emih'anu  Ute  uyntembi 
ukuba  aba-  ntsundu  i  ayakuzikusala 
ngokwabo.  Uku  ba  u  Rulumeni  ebeya  ku 
akusela  ngapezu  koku,  imih'aba  yalo  ke 
abangevote ngayo ; noko lendawo iyakubuye 
ibe  pambi  kwe  bandla.  Is^nzo  sakaloku 
asingemb'pi  n  Rulumeni  ngokumalunga 
nominee imihlaba yabantsundu. U Rulumeni 
uyakuvuma ukuba kubeko i Bhodi eziyakuba 
narnandla pezu kwezi taitile.

lugxoxo  eshushu  iseza  ngalomcimbi,  ko 
dwa  amalungu  amnninzi  alindjlwe  ukuba 
avumelane  nesigqibo  sika  Mr.  Frost 
esibhetele.

ZIPITIPITI ezikulu pakati  kwabo nqulo 
Iuka Mahomet e Bombay, e India.

---
AMAXHOSA adilikelwe ngumhlaba afa 

kumngxuma  oyi  Suburban  Mine  e 
Johannesburg  ngo  Mgqibelo  weveki 
egqitileyo.

---

Isiro.— U Mr. Rhodes wenze isipo se£100 kwi 
fam yama Salveshoni ese Rondebosch.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu. Obusuka Emqaleni

UKOZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli  ze  i  zifo  azazi  ukuba  ziyasulela, 

nokokuba zibangwa bubuko bmiatuku euiatateni. 
Ukuqwalaselwa  nge  feikekile  kute  kwakubonisa 
oku  ukuba  kuyinene,  isiqamo  soko  ke  sibe 
kukwenziwa kwe- yeza abangati abafayo ngendlela 
elula  nengena  nkatazo  babe  nokuzinyanga 
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana 
echaza  ukusetyenziswa  kwalo  inchiza  mtsha 
inokutunyelwa nakubanina ote watumela i stamp se 
24d ku A. HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St. 
TORONTO, Canada.—Scientific American
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Topics of the Day.
Two  members  —  Colonel 

MEMBERS Griffith ami Mr. Orpe.i — AT are 
said to be actually the CAPETOWN, guests of the 
Premier during this Session. This is generally 
considered as one of those things which should 
not be, at it leads to reflections being cast on the 
attitude towards the Government  of  members 
who receive such special  hospitality,  whereas 
representatives should be beyond the shadow of 
suspicion.

----

WE observe that the
GOVERNMENT Government are carrying AND 

THE out or are going to carry
SMALL-POX. out precisely there-

commendations of our
article  on  the  small-pox  precautions.  Our 
recommendations were written before anything 
was known of the plan of the Colonial Office, 
and we felicitate ourselves on having hit upon 
the matter synchronously with the Government. 
It  will  allay alarm to know that something is 
being done to cope with the disease in case it 
should  unfortunately  be  introduced  into  this 
Colony. ——

How trains get late is a AGAIN
matter that has engaged

THOSE the attention of the public
RAILWAYS, time and again, and many times 

have  travellers  and  their  friends—who  are 
legion—lost their tempers over the late arrival 
of trains. This is an instance of how the thing is 
done. The particular line is the upper Junction. 
On Thursday last week the Kimberley and Cape 
train  was  already  coming  an  hour  behind  its 
time, yet those in charge thought so little about it 
that at a farm Kalkoenfontein, belonging to a 
Mr.  Hennings,  the  train  was  stopped without 
rhyme or reason—the place not being a station, 
a halt, a siding, or a platform. After a time food 
was  being  carried  into  the  compartment 
generally appropriated by one of the principal 
officers of the train. No wonder a passenger of 
more  than  average  intelligence  remonstrated, 
saying  he  would  “report”  the  incident.  The 
official refered to was afterwards observed in 
close confabulation with the enraged passenger. 
It is supposed the matter was fixed up somehow. 
Anyway before the train reached Middelburg-
road the hour had been made up.

----

IN Capetown up till Satur- IN 
day  last  members  were  POLITICAL looking 
forward to two CIRCLES, great debates to come 
off during the ensuing week : —one on the Glen 
Grey question, the other on the Logan Vote for 
£6000  odd.  In  regard  to  the  former  the 
Government  aro  known  to  feel  the  awkward 
position of being stranded high and dry on Bond 
support in planning the policy of breaking up 
Native  Settlements,  thus  making  Natives 
practically  wanderers  and  thieves.  But  some 
members  of  the  Government  think  they 
maintain a certain prestige by trying to carry Mr. 
Frost’s resolution in the House. Of course it is 
Sir  Gordon Sprigg who is said to be for this 
ostentatious show of the Government’s strength 
—never doubted with the solid Bond behind it; 
but Mr. Rhodes — practical man that he is—
cannot see there is any call for this show, more 
especially  as  it  is  not  known what  good  the 
resolution will  be in practice. Calm moderate 
opinion—  even  Mr.  Hofmeyr's—is  for 
accepting  Mr.  Innes's  plan  of  devising  a 
statesmanlike  solution  of  the  Native  Land 
question even if it were delayed for a year. As 
to the Logan affair the enemies of the con-
cession are stated to be contemplating a move 
to  prevent  Government  paying;  and  it  is 
understood that although the Bond have held 
a caucus they were far from being unanimous 
when the pro posal that they should vote the 
money was brought forward. Some Bondmen 
have  peremptory  instructions  from  their 
respective Branches not to vote the money; 
and these ate at their wit’s ends to know what 
to do.

----

FAR as well as near Mr. THE 
Schreiner's speech is meet-  INJUDICIOVS ing 
with deserved con- SPEECH. deinnation ; and 
the policy of the Government foreshadowed 
in  it  is  not  likely  to  be  welcomed  by 
enlightened men any more than it has been 
received  by  the  Natives.  We  extract  the 
following from the Natal Witness on this ail 
engrossing subject: — The most remarkable 
speech of the debate was that of the Attorney-
General, which, indeed, was so extravagant, 
that  one  of  his  colleagues  in  the 
representation  of  Kimberley  thought  it 
incumbent  on  him  to  disabuse  the  public 
mind  of  any  idea  that  the  electors  of  that 
constituency sympathised in his sentiments or 
language. But, before further referring to Mr. 
Schreiner’s speech, in which the anti-colour 
feeling was more strongly expressed than in 
any  other,  mention  may  be  made  of  the 
remarks of Mr. Faure, also a member of the 
Government, and the ex-Secretary for Native 
Affairs. This gentleman, besides disliking the 
idea of a Malay or any other coloured person 
being in Parliament, stated it to be the opinion 
of  a  large  portion  of  the  people  of  South 
Africa  that  Providence  never  intended  that 
races who occupy an interior position should 
have  all  the  privileges  of  white  men.  We 
cannot  pretend  to  an  equal  acquaintance, 
Avith  Mr.  Faure,  with  the  designs  of 
Providence, but there can be no doubt that in 
that he correctly expressed the feeling of Self 
and Co., the Co, being the white majority. We 
return to Mr. Schreiner, than whose speech, 
considering  the  speaker’s  position  as  the 
principil  law officer  of  the Crown and the 
legal  adviser  of  the  Government,  nothing 
more injudicious, or even more rabid, could 
have been uttered.......................................
But beneath all the Attorney-General’s wild 
talk there was an indication of a future policy 
which Mr. Rhodes would be little disposed to 
thank  him  for  divulging  prematurely.  The 
Prime Minister intends to take the direction of 
Native Affairs into his own hands, and this, if 
Mr. Schreiner’s words had any moaning at 
all, is it to be his policy as regards the native
.........................The whole discussion
was  of  a  most  dangerous  description,  and 
must inevitably cause serious discontent. If 
Mr. Schreiner’s remarks did not exceed his 
knowledge of probabilities, then Mr. Rhodes 
contemplates  nothing  less  than  the 
disfranchisement of all natives, irrespective 
of  position  or  education,  and  he  is  setting 
himself  to  a  task  to  which  even  the 
subjugation  of  the  Matebeles  would  be 
comparatively easy work.

THE foot-an-mouthb  di-  A 
STRIKING sease  came  forward  most  c 
HNCIDENCE.  prominently  in  Parliament  at  the 
beginning  of  the  present  Session  when  the  now 
Government  anpeared  to  be  blown  hither  and 
thither by every gust of opinion held bv members in 
respect  of  the  cordon.  The  other  day  a  Native 
remarked that from its weakness in Parliament the 
ministry seemed to go like a bullock affeqled by the 
foot and-mouth disease; and it looks as if the phrase 
will stick.

----

WESTERN Districts  Afri- 
kanders  are  uncommonly  GOOD good,  sensible 
fellows—  AFRIKANDER, provided they keep their 
tongues at public gatherings or in Parliament. If one 
thing is more shunned than another by the ordinary 
white man in this country it is to go into a Railway 
Compartment  no matter  however  decent  or  well 
behaved. B it the other day a Dutch gentleman of 
Capetown, whose family name is well- known in 
this  Colony,  showed  his  absolute  freedom from 
colour prejudices, to which Mr. Hofmeyr casually 
referred the other day, by actually clearing out of a 
compartment tenanted by some wild white young 
fellows, and begged leave of a Native who seemed 
gentemanly in conduct to admit him into his com-
partment. The two kept up a companionship that for 
cordiality they both will not soon forget.

SMALL-POX INTRODUCTION.

HARDLY any precautions ap-

pear to be taken by Govern-
ment to prevent the introduction of
small pox into the Colony, so that
it is no uncommon thing for Natives,
and, we believe, others than Natives,
to come down direct from Johannes-
burg into these parts without check
or challenge. We are not of those
who would, in such a case, insist
upon the maintenance of strict
quarantine arrangements; for we
hold quarantine to be a barbarous
system of coping with such epidemics
fast getting into disuetude. But it
would, not do again to go to the
other extreme of doing absolutely
nothing as would seem to be the
case at present. As one precau-
tionary measure, we would urge the
adoption of the course pursued in
England when cholera was rife at
Hamburg and elsewhere on the
continent of Europe. Then, the
authorities of the Local Government
Board, putting aside the system of
quarantine as curnberous and bar-
barous, concentrated attention at
ports of entry. Each individual
disembarking was dealt with on
his own merits. Those who after
due examination by competent
medical officers were found to to be
free from disease were allowed to
go their way, but not until they
had left their address for a certain
period, during which the germs of
tho malady might be supposed to
be developing. Of course the
object is to facilitate the tracing of
a person from the ship infected, with
a view to isolation if necessary—
which really is the best means of
dealing with such diseases. It
should not be difficult for Govern-
ment to observe similar precautions
in respect of passengers from the
theatre of the epidemic—Johonnes-
burg. At such a juncture the best
friends of the Colony can but lament
and pass on the cemntry’s misfortune
that it has not now cipible and
clear-headed administrators at the
helm of affairs : and the absence of
Mr. SAUER at the Colonial Office
at the present time is a distinct
misfortune, as the late Colonial
Secretary had made the subject
of Public Health his study. But
while Parliament seems to have
conceived a distrust of gifted and
enlightened administrators the
country must grin and bear the
misfortunes which for its sins it is
suffering.

Since writing the above we notice
the Government has awakened to
its obvious duty in this matter, and
made the necessary arrangements
for putting in force the watchful
regulations we have suggested; at
all events as regards passengers by
railway.

THE TEMBULAND CANDIDATES.
----------------

IT is too early for our people tomake 

up their minds in regard
to the gentlemen who offer them-
selves as candidates for the seat
now held by Colonel GRIFFITH ;
and the electors of Tembuland will,
therefore, be well advised if they
will adopt the course pursued by
their friends in Herschel, and
simply decline to tie themselves up
to any particular candidate or
candidates util the probabilities and
possibilities of the election unfold
themselves a little more; and these,
too, are never known until the
contending forces are within
measurable distance of each other.
The Natives would be acting
wisely in biding their time. Mean-
while they will not be acting amiss
in carefully taking stock of the
various candidates—canvassing their
past political careers, as this is the
only way they can be in a position
to say tolerably what they are likely
to be in the future. Taking them
in the order of their seniority as
Parliamentary hands, we begin by
briefly reviewing Mr. THOMAS A.
KING’S past political history. Our
knowledge of him dates from the
time he represented Victoria East;

and our people will be able to guage him 
precisely when we say Mr. (now Sir 
GORDON) SPRIGG never had a more 
devoted follower. This devotion was at 
the first opportunity rewarded by his 
appoinment to a Native Magistracy in 
the Transkei; and for the time Mr. KING 
was beyond the ken of political scouts. 
On the discovery of the Goldfields he 
caught the gold fever, and resigned his 
position in the Transkei. Afterwards he 
took up his residence in East London. 
But we are not in possession of any 
utterances of his to enable us to give a 
clue as to the vital point, viz., that of the 
group in the House with which he will 
identify himself in case he is returned. 
This, however, is a matter which the 
electors will, no doubt, be able to find 
out for themselves in due course. Birds 
of a feather flock together, it has been 
well said; and no matter what the views 
of a Parliamentary candidate may be the 
only test of sincerity is the company in 
which he will be found. Coming, next to 
Colonel GRIFFITH, all we can say is that 
he has been their representative for the 
past six years. He seems to us to have 
acted in a manner deserving the 
confidence of our people, until the other 
day he declared himself as allied with 
the SCHREINERS of our political system 
as against those who are known to be 
friendly to Natives. We are afraid it will 
be difficult for Colonel GRIFFITH to 
explain his friendship towards Natives 
and his association in the House with the 
SCHREINER gang. Mr. SAMPSON has not 
yet been in the House. He holds definite 
and. satisfactory views on many 
questions affecting the Natives. In 
Grahamstown he has figured among Mr; 
DOUGLASS’S staunchest supporters in 
the days when the member for 
Grahamstown was a friend of Mr. INNES 
and the exponent of straightforwardness 
in political action as against the 
temporising which has been the distinct 
characteristic of the opinions of the city. 
We trust the young advocate still stands 
to his guns, although Mr. DOUGLASS has 
in the House wobbled singularly of late ; 
for then people will be able to know 
what they are bargaining for. Such, in 
brief, are the leading characteristics of 
the gentlemen wooing the electors of 
Tembuland.

To the Electors in the Electoral
Division of Tembuland*

WHILST, as your Repre-
sentative, I am attend-
ing to my duties in Parliament
and looking after the interests
of my Constituents, I find that
two men are STUMPING
THE CONSTITUENCY and
endeavouring to get the Elec-
tors to pledge themselves to
vote for them at the General
Election.

Having within the last few
months myself visited most
parts of the Constituency, and
having at nearly all the places
where I had the pleasure of
meeting the Electors been
honoured by a VOTE OF
CONFIDENCE and a PRO-
MISE OF SUPPORT at the
General Election, I did not up
to the present consider it
necessary to say anything to
counteract the SPECIOUS
PROMISES and MISLEAD-
ING STATEMENTS made by
the above men, but having
been recently informed that
some of my supporters were
beginning to waver, I have
thought it advisable to make
this appeal to the Electors not
to pledge themselves to any
other Candidate but to remain
true to their OLD FRIEND
and REPRESENTATIVE,
who has always to the best of
his ability endeavoured to serve
them faithfully and well, and
has also protected their in-
terests both inside and outside
the walls of the Houses of
Parliament.

CHARLES D. GRIFFITH.
Capetown,

31st July, 1893.

Wanted.

A CERTIFICATED TEACHER. Bache.
lor, as Head Teacher for the Wesleyan
Mission School, t olesberg. Some know-
ledge of Sesnto or Kafir and Cape Dutch
iodispensible. Salary, £48 per aanutn ;
free Boarding and Lodging. Duties to
commence on the 2ND OCTOBER, 1893.

Apply, stating testimonials and refer,
encee, to

RBV. MR. WARD,
Wesleyan Parsonage,

uc Coles berg.
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IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula  kuka  Mr. 

BATTERSHILL wetu  onamava  amakulu 

ngeyona nto kanye ifunekayo kwabalungi- 

selela Imitshato. Ngoko imi- cimbi epatiswe 

yena iyakwa- nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)
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A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Felkornet No 1, i Fslkornet e Cathcart,
No 2, i Felkornet e Rossford. No 3, i Feb
kornet e Schaffsbansen. No 6, i Felkornet
e Hospital Farm.— Umandlana lease Tarka—
Tarkastad, i Felkornet e Taskastad. Mos.
tert's Boek (isiqingatana), i Felkornet e
Uartfontein Wildschutsberg, F. H. Cockin
e Kleinhahsfontein.

UMANDLA WASE TINA'A—Uitenhage, i
Felkornet e Uitenhage. Van Stadens River,
i Felkorret e Sunnyside. Elands River, i
Felkornet e Tiptree Farm. Coega. i Fel.
kornet e Coega Kammi. Sunday’s River,
i Felkornet e Hillside. Great Winterhoek
West, i Felkornet incediswa ngu E. J.
Kiikman e Boxmoor. Great Winterhoek
East, i Felkornet e Tiger Hoek Klein
Winterhoek, i Felkornet e Uaas''ontein.—
Kumandlana wase Jansenville—Jansenville,
i Felkornet e Jansenville. Kleine Zwart
Ruggens, i Felkornet e Klip Kop Groote
Zwart Ruggens, i Felkornet e Klipplaat.
Upper Sunday’s River, i Felkornet e Blauw.
krantz. Riet River, i Felkornet e Waterford.
Loots Kloof, i Felkornet e Ebenezer.— Uma-
ndl i wase Alexandria—Alexandria, i Fel.
kornet e Alexandria. Oliphants Hoek, i
Felkornet e Waai Heuvel. Bushman’s River,
i Felkornet e Preston Park. Congo’s Kraal,
i Felkornet e Congo’s Kraal. Gorah, i Fel-
k rnet e Sandfl rts. Zuurberg, i Felkornet e
Wildemau’s Kraal. — Umandl na wase
WMowmore—Henley, i Felkornet e Henley.
I Voor Baviaan’s Kloof (isiqingatana), i Fel.
kornete Veeren Kraal. In Boviian's Kloof,
i Felkornet e Kleinpoort.— Umandlana wase
Humansdorp—Zeekoe River, i Felkornet e
Humansdorp. Zuurbron i Felkornet e
Zuurbron. ~
fontein.
Kromme River.
Laagte.
Quagga. Hankey, i Felkornet e Hankey.

r MAN
LA WASE Vic OI^^^^T —(E Di.

keni),  Alice (isiqingatan'^jj^^^’elkornet  e
Alice.  Tyume, i  Felkornet  e  P.O.  Tyume.
Calderwood, i Felkornet e P.O. Calderwood.
Fort  Wiltshire, i  Felkornet  e  Sheshegu.
Funah’s  Kloof, i  Felkornet  e  Kingston.—
(E  Ngqushwa)—Peddie, i  Felkornet  e
Peddie. Buckkraal, i Felkornet e Mgwa.
ngqa 
Farm.
Le 
sendrum.
Barnfather.
cules. Bira, i Felkornet e Hastings.

UMANDLA WASE WODEHOUSE.—Dordrecht,
i Felkornet e Braak Leeute. Grootvley, i
Felkornet incediswa ngu Mncedisi way > ose
Craiggie Burn, e Carnarvon. Upper
Stormberg, i Fe’kornet e Snyman’s Kraal.
Holspruit, i Felkornet e Klip Kraal. West
Waschbank, i Felkornet e Paarde Kraal.
Tambookie Location, i Felkornet e Mount
Pleasant.—Umandlana wase Barkly East —
Barkly East, i Felkornet e Middelfontein.
New England (ieiqingatana), i Felkornet
incediswa ngu II. O. Sepht >n, Fetcaui Glen,
e Sandham. Highlands, i Felkornet ince-
diswa ngu A. E. Stephenson, Bothwell, e
Elibank. Sterkspruit, i > elkornet e Farn-
ham. Drakensberg, i Felkornet e Cullens,
wood. Vaalhoek, i Felkornet incediswa ngu
H. S. Nel, e Ventnor, e Clifford.

UMANDLA
1 Umtata,
2 Cicira,
Elliot ale, Resident Magistrate, Elliotdale.
Mqanduli, Resident Magistrate, Mqanduli.
Xalanga — 1 Gala, Resident Magistrate, 
Cala ;
2 Gubenxa, J Adamson, Gubenxa ; 3 Xuka,
J Hart, Roman ; 4 Slang River, John Barry,
Elliot; 5 Emhokotwana, C Auoamp, Embo.
kotwuna ; 6 Kosana, W F Beadon, Ettrick ;
7 Gecelo, 0 Pretorius, Gleniffer. Engcobo—
1 Engcobo, Resident Magistrate, Engcobo ;
2 Qwebeqwebe, A J Aldum, Qwebeqwebe;
3 Qamauco, G F Bode. Qumanco. Saint
Mak's, Resident Magistrate, Saint Mark’s;
W H Wilson, Southeyville.— E Transkei —
Butterworth: ~
Butterworth ;
Butterworth,
dent Magistrate, Willowvale.
Tsotno Post, E Adey, Tsomo Post ;  2 Mba-
In,  Chief  Constable,  Tsomo;  3  Tsoj  ina,  B
Phillips,  Ts  j  ina.  Idutyvia Resident
Magistrate,  Idutywa.  Kentani— 1  Kentani,
11- sideut Magistrate, Kentani ; 2 Entlambe,
Alexander  Geddes,  Kentani  ;  3  Manyube,
Arthur  Charles  Kirkby,  Kentani.  Ngqa-
makwe— 1  Ngqamakwe,  TWO  Norton,
Ngqamakwe;  2  Kotane,  Richard  Budge,
Kotane;  3  Gqogq°ra,  Alfred  Bowen,  Gqo-
gqora.

UMANDLA WASE MBO—Mount  Currie
(Kokstad),  Imantyi  ;  Umzimkulu, Imantyi;
Mount  Ayliff, Imautyi;  Mount  Frere,
Imantyi;  Qumbu, Imantj i ;  Tsolo, Imantyi ;
Maclear, Imantyi ; Mount Fletcher, Imantyi;
Matatiele, Imantyi ; Port St Jonn’s Imautyi
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Ololiwe baki Rulumsni welase Kapa.

Wilm KwBinpihh Yabihimlii,
            (REGISTUATION < F PASSENGER LUGGAGE

UKUSUSELA kusuk’.i loknqala kn June
1893, impahla yabihambi ezrkuha.

mba  ngololiwe,  wabahambi  yens,  iyakubnlwa
ize  iuhalwe  enewadini,  yandule  ke  ukutu.
nyelwa  apo  iya  kona.  Ngalonxa  ke  yonke
impahla  yabahambi  ezakuhanaba  ngololiwe
mayitunyelwe  e  Stislii  ngemineti  ezi  30
pambi  kwexeeha  elimisiweyo  lokunduluka
kwe treni.

Akusayi kubiz va mali ngolo balo.
Imigqaliselo  ngalendawo  iyakushicilelwa

kwinewadana  yakomkulu  exela  ngamanani
eyopuma ngo June.

C. B. ELLIOT,
General Manager.

Office of the General Manager
of Railways,

6th May, 1893.

  AMACEBO

NGOCEZO LWEZINJA
LENTETO yocingo ilandelayo ihlokonyi.
selwa ukuba wonke azibonele :—

Isuka lya
Konceda Umpatiswa Koloni, Kumantyi

Capetown. Kingwilliamstown.
Kufunyenwe  ngokute  nqo  ukuba  isifo

esaziwa  ngokuba  yi  Rabies  (ugezo  Iwezinja)
sikoj  e  Port  Elizabeth.  N'S<-Y^^dimelwe
kukukucela  ngokubukali  ukihba^W^o  onke
amacebo  ukuba  yonke  into  eranelwa  ngo-
lohlobo  kwizinja  zesiqingata  sako  ib  hie
ixelwe,  uxele  kanjako  izioja  ezifikayo  kwi
siqingata  sako  zivela  e  Port  Elizabeth.
Oku  kutumele  nakwabanye  abapatiswa
micimbi yomzi kwisiqingata srko.

Kucelwa ngokubalulekileyo ukuba apo ngaba 
inakanwe  kona  inrgodowi  ibehle  ixelwe  ku 
Mantyi  nakwamanye  amagunya  apete  into 
Zomzi aselebalulwe.

B. H. HOLLAND,
Umantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
Kingwilliamstown, 12 May, 1893.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owcntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo
didi olubaluleke kunene lo St. M.chael
no St.  George,  Owamatshawe adume
kunene  e  Bath,  i  Ruluneli  no  Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle
yase  Cape  of  Good  Hope  e  South 
Africa,
namazwana nezibhaxu zayo, ne Sandia
so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

NGOKWE  Siqendn  sesine  so  “  Mteto

-Li  Wokubhalwa  kwaba  Voti,”  No.  It  ka
1887,  okoknba  i  Ruluneli,  ngesishumayelo,
ngesisihlomelo  singapantsi,  iyakuyalela
i  Feltkorneti  nokuba  ngubanina  osendaweni
yayo  ofanelekileyo,  ukuba  makenzele  eso
siqingata  aknso  nezinye  iz-qingata  ngazinye
ezinabanyu’i  (ugapandle  kwesiqingata  ease
Kapa)  uluhlu  Iwamagama  abantu  abanelu-
ngelo  lokunyula  amalungu  e  Palamente
abakwezo  ziqingrta:  Ngako  oko,  mna
Ruluneli,  ngesi  sishumayelo  satn,  ndihlomola
ndiyalola  i  Feltkornet,  nokubr  ngabantu
ababambeleyo  okweloxesha,  nabrnye  ab-ka-
nkanyiwero  apa,  ukuba  babhale  abantu
abanelungelo  lokunyula  amalungu  e  PHa-
mf-nte  njengencazelo  yalo  Mteto  nanjengo
“  Mteto  Woku’ota  nowokuvota  ngamapepa,”
No  9  ka  1892  Kanjalo  ngam.andla  negu-
nya  end  limkwa  ngulo  Mteto,  t  dimiaa  nmhla
we  19  ka  August  1893  ukuba  ube  rgnmhla
wokugqibe'a ukubhala atnngama.

T1X0 8INDISA UKUMKANIKAZI !
Ubekwa  isandla  sam  netywina  le  Koloni

yase  Cape  of  Gvod  Hope,  ngalomhla  we  17
ka June 1893.
Ngcmyalelo wo
No 216, 1893.

HENRY B LOCH,
Iruluneli.

Mhlekazi e Bhungeni.

C. J. RHODES
Indawo ezibalulelwe ubhalo Iwabavoti esisi

ngtswe kuzo isaziso No 216 so 1893
UMANDLA WASE ALBANY—E Rini, e Do-

lopuii,  Snmnel  Henry  Roberts,  e  Rini.
North  Fish  River, i  Felkornet  e  Glenovis.
East t'ish River, i Felkornet, incediswa ngu
Atnco'lia: wayo ose Trumpeter*, e Hounds-
low. Upper Riebeck, i Felkornet, e Sheffield.
Lower  Riebeck, i  Felkornet,  o  Springvale.
Loirer Bushmax’s River, i Felkornet, incedi-
ewa ngu Mncedisi wayo ose Kini, e Salem
UMANDLANA WASE B  TLCI—Port  Alfred,
Ji  mes  Cock,  Umkangeli  we  NeteVu,  Port
Alfred. Southwell, i Felkornet, e Lombard’s

UMANDLA WASE ALIWAL NORTH.—Aliwa.
North, i  Felkornet,  edolopini e Aliwal North
Bvffelsvley, i  Felkornet,  e  Olyveufontein
Klipspruit, i  Felkornet,  e  Kelkoen  Krantz
Barnard spruit, i Felkornet, e Lemoen Kloof
Kraai  River, i  Felkornet,  e  Bierfontein
New  England, i  Felkornet,  e  Gairtcey.
Herschel. James  E.  Surmon,  e  Herschel.
New  England  (Isiqingatana), i  Felkornet,  e
Sandham.

UMAN LA WASE MONH—Kubu Felkornet
No], i Felkorne', e VVarrendale. No 2,
i Felkornet, e Farm No 83. No 3, i Felkor-
net e Rocklands. No 4, John Louis Norton,
Chief Constable e Monti. No 5, i Felkernet
e Farm No 183. No 6, i Felkornet e Pots
dam. No 7, i Felkornt t e Thorn Hill, kwi
Lokeshoni ka Van der Kemp.—Kumandla
tvase Qumra— Kubu Felkornet No 4, i Fel-
korn-1 e Woolhope. No 5, ? Felkornet e
Sea View, No 6, i Felkornet e Lily vale.

UMANDLA WASE PHOFOLO.—Fort Beaufort,
Umnced si we felkornet e Bhofolo. Blink’
water, i Felkornet incediswa ngu F. W.
Clarke e Mount Pleasant, Koonap i Fel.
kornet e Hammonds. Adelaide, i Felkornet
e Adelaide. Winterberg. i Felkornet e Post
Retief. Kroomie, i Felkornet e St Lawrence.
— Kumandla wase Stockenstrom—Elands
Post, i Felkornet incediswa
UMANDLA WASE RINI.—Grahamstown
William Gush Webb encediswa ngu Samuel
.Roberts, e Rini.
UMANDLA WA«E KIMBERLEY—Kubn Fel-
kornet No 1 (e Kimber'ey) i Felkornet e
Kimberley. No 2, i Felkornet e Warrenton.
No 3, i Felkornet e Junction Town. No 4,
i Felkornet e Klein Karreepan. No 5, i
Felkornet e Dootnlaagte. No 6 i Felkornet
e Sluite’sdam. No 7 (Beaconsfield), i Fel-
kernet e Beaconsfield.
UMANDLA WASE QONCE.—Kubu Felkornet
No 1, i Felkornet kwi Farm No 30, e Tyo-
lornnqa. No 2, i Felkornet e Ntsikizini.
No 3, i Felkornet e Mdizeni No 4, i Fel.
kornet e Debe Nek. No 5, i Felkornet e
Middiedrift. No 6, i Felkornet e Gxulu.
No 7, i Felkornet e Keiskama Boek. No 8,
i Felkornet e Zeleni. No 9, i Felkornet e
Qonce. No 10, i Felkornet, incediswa ngu
Mncedisi wayo ose Marienthal, kufupi nase
Kei Road. No 11, i Felkornet e Kelby,
kufupi nase Blaney. No 12, i FelkornBerlin. No 
13, i Felkornet kwi Farm No
195, kufnpi nase Kei Road.Kumandlana
wase Qumra — Kuvu Felkornet No 1, Fel
kornet e Qumra. No 2, i Felkornet kwi
Farm eyi Kona. No 3, i Felkornet e Farm
Prospect, No 216—Umandlana waseStutterheim 
—Kula Felkornet No 1, i Fel-
kornet incediswa ngu Mncedisi wayo e
Stutteiheim. No 2, i Felkornet e Wether-
run. No 3, i Felkornet e Oribe. No 4, i
Felkornet e Dome. No 5, i Felkornet e
Bucknees. No 6, i Felkornet e Bleak
House.— Kumandlana wase Katikati—Kubu
Felkornet No 4, i Felkornet kwi Farm Anta.
No 5, i Felkornet e Gobodwe.— Umandlana
we Dike—Ncera, i Felkornet e Tyume Post.
Alice (isiqingatana), W. W. Nesbitt e Alice.
UMANDLA WASE BHAI.—Port  Elizabeth, i
Fe  kornet  e  Bhai.  Bushy  Park, i  Felkornet
e Goedemoedsfontein.
UMANDLA WASE QUEENSTOWN.—Queens,
town, i  Felkornet  e  Queenstown.  Bonkolo,
i Felk rnet e Queenspark.  Klaasmits Kiver,
i Felkornet incediswa ngu Mncedisi wayo, e
Brandewiju’s  Lcegte,  kufupi  nasSterks-
trom,  e  Rooikraal.  Upper  Zwart  Kei, i
Felkornet  e  Lilyfontein,  Bradford, i  Fel.
kornet  e  Foidycefontein.  Kamastone, i
Felkornet e Oxton.  Whittlesea, i Felkornet
e Whittlesea. Buccleugh, i Felkornet e
Glen  Thorn.  Mapasa, i  Felkornet  e 
Waklyn.
Gwatyu, i Felkornet e Qwebeqwebe.  Ta
mbookieland, Archer Russell Ross, e Lot 
F,
Gwatyu,—  Umandlana tvase Katikati—
Kubu

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala  atetwa  kwinkundla  ye  Mantyi,  e 
Lady Frere, nakwi ofisi yase Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

    GUTINYUZI!
KWABAMELE I TYUMEI!

A. & G. HENRY,
(Omnye ngobesaknba kwa Clayton, e Bofolo)

BAVULE Ivenkile elilungelo Kumzi 

Ontsnndu, kumzi obungoka FRANCIS
e NCERA. Barola Imali epezulu ngo MBONA, 
ne MFELE, no BOYA neionto.

Impahla  efunwa  ngamanenekazi;  Impahla 
efunwa ngamadoda banayo ngokupeleleyo.

Into ezinjenge Swekile, i Ti, Kofu, Mgu- bo, 
nempahla yendlu—eyona ilungileyo ngamanani 
awona apantsi.

Ningakulibali * Ukubahambela
Bajonge Ukuxhaswa Banzi.

A.& G. HENRY, E-TYUME,

            EYONA VENKILE

                       Ezinge Mfundo

LAMPLOUGH  TRAINING INST.,

BUTTERWORTH (E GCUWA),

LE SINALA ivulwa kwakona ukuqala

umsebenzi ngolwesi TATU, JULY 26,
1893.

Ukohlangabezi  umteto  omtsha  ka  Dr.
Muir,  kuyakubako  indawo  ye  Pupil  Teachers
ezintandatu.  Nakwi  bebe  Lomsebenzi
kukwako  indawo  yabasebenzi  abalishumi.
Abazifunayo  indawo  eza  bacelwa  ukuba
bakwazise oko kwakamsinyane.

Kubbalelwa ku,
REV. W. J. HACKER, Butterworth.

----
Industrial (Boys) Department,

BUTTERWORTH.

KWELI  Sebe  Lomsebenzi  lama  Bhoyisi

kuko indawo yabasebenzi abatandatu.

Kubhalelwa ku

MR. JOHN MONAKALI, Ofundisa Ishishini

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
              YENTLOBO ZONKE

.
                 -----

I  DESK EZINEZIHLALO ZAZO,  EZENZIWE  

KAKUHLE NANGE- NDLELA EMANGALISAYO 

NA-  NGAPEZU  KWEZIVELA  KWAMA-  NYE  

AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

MEDICAL 
                     HALL 

KING WILLIAM’S TOWN

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye iritlobo zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

IXA lokutyala Imiti Yeziqamo,
Izityalo ze Rose, njalo njalo,
lise Jibupela, kengoko ukutyalwa
makugqityelelwe kwangoku

ITAPILE.--Ixesha lokutyala Itapile
lilo eli.

FLOWER BULBS —Tyala i Dahlia, 
Inyit  iba,  Caladium,  Begonia, 
Gloxinia,  Cyclamen,  Tuberose, 
Tigridia, ne Hyacinth ye Hlobo.

Njengokuba  seyikufupi  i 
Ntlakohlaza  umhlaba  mauhlale 
ulungiselelwe  ukutyala  nokuhlwaye- 
la.

K  u  s  a  n  d’  ukushicilelwa  eka
G-owie  i  Catalogue  ye  Ntlako-
hlaza  yo  1893.  Ixabiso  la.,  itu-
nyelwe  ze  nge  Post.  Isisisa,  ize
kananjalo  itunyelwe  ze  ngeposi
kwabatenga kona.

  

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
                       IN0KULUP1LISA UKOHLOKOHLO LWAKO

TLIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- banxi kulo 
lonke iiizwe kwalata ubuxabiso balo.
on nnn ABENZI-MAYEZA ABALITE- ZU,UUU NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangok*.

EMABHOTWENI  NASEMANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala, 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. L 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI. 
KUNCEDA KAMSINYANE.
S WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,
A  BASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA-
-o-  NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA  LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

gKA-POWELL INCINDI YB ANIS1DI,

J£WISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

T7TENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
U VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. IJd. ne 2s. 6d.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

oama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonka umsebenzi endiwupatisi- weyo 
wenziwa msinyane, ungowe

  

Address for Telegrams : —
“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

        Luka AUGUST.

Published  by  the  Proprietor,  J.  TENGO- 
JABAVU, at Smith Street, Kingwilliamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.
          ----

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone ukuba asiroli a wona 
manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

INTSHUMAYELO

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya!Uboya!

U
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LESA § APA!

Cuthbert AND    Co.
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWW,
Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANGU—
NE

—SHUZI.
Ngamaxabiso Alula.

---

I-Blutshazi Zama Doda ziqa-
la kwi 5/-.

----
Ezama-Nkazana ziqalo 2/6.

----

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU
ESINAZO.

------

Cuthbert & Co.,
             MARKET SQUARE

E QONCE
    Amayeza ka Cook Abantsundu
 UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

  COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.

Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

   COOK               Iyeza Lepalo.

1/6 ibotile.

Ezika

   COOK                  Ipilisi

    1/ ngebokisana.

Eka

  Cook               Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka

 COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.

       6d. ngesiqunyana

Oka

 COOK    Umciza we Cesine. 8/6.

       G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.
Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. YATES, “ 
Umatendela.”

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,


